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The present study, as a data-based and diachronic one, has been done in order to 

investigate different types of pragmatic meanings belonging to the discourse marker 

“ya’ni” on thetical grammar level, and development of these meanings over time (centuries 

4 to 14 A.H.). This study is based on Traugott and Dasher’s view (2002) on 

“subjectification spectrum” (non- subjective > subjective > intersubjective meanings). To 

collect research data, two literary books from each century were chosen. Then, all the 

occurrences of “ya’ni” in those books were manually identified. Finally, they were 

analyzed based on the paper’s analytical framework. The research data show that the 

discourse marker “ya’ni” acquires new pragmatic meanings such as textual, subjective and 

intersubjective ones on thetical grammar level, and moves away from its propositional 

meaning. It indicates that after pragmaticalization and transferring to thetical grammar, this 

discourse marker acquires new meanings through grammaticalization. The more it moves 

away from its propositional meaning, the more it is grammaticalized. There is also an order 

in forming these meanings so that textual meanings are formed at first; then subjective and 

intersubjective meanings appear in this discourse marker respectively. 
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Introduction 

Discourse markers are linguistic units that have always been studied from various 

perspectives in different languages. Levinson (1983) studied discourse markers based on 

discoursal-pragmatic observations for the first time. He believes it is not possible to 

investigate these linguistic units within the framework of truth-conditional semantics. Osman 

(1995) suggests that we can make inferences about the speaker’s attitude through discourse 

markers. These linguistic elements can have different semantic roles based on the context in 

which they occur. Aijmer and Vandenbergen (2011) assert that analyzing discourse markers 

based on polysemy is in accord with grammaticalization theory. Accordingly, 

multifunctionality of discourse markers is the result of grammaticalization. The present study 

aims to investigate one of the Persian discourse markers (ya’ni) and its semantic development 

on the level of thetical grammar through the course of eleven centuries (4th to 14th) based on 

Heine’s pragmaticalization framework (2013) and Traugott & Dasher’s (2002) view on the 

“subjectification spectrum” (non-subjective > subjective > intersubjective meanings). Some 

studies on discourse markers have been done in Persian such as the ones conducted by 

Zoghdar Moghaddam (2002), Moghaddam Kiya (2004), Amouzadeh and Noora (2014), 

Noora (2015), Naghzguy Kohan and Meshkinfam (2019), and Abbasi et al. (2021). While 

most of these studies are synchronic including the one conducted by Amouzadeh and Noora 

(2014) on “ya’ni”, the present research examines “ya’ni” diachronically. 

Methodology and Theoretical Framework  

The present study is data-based, in which the development of the discourse marker “ya’ni” 

over eleven centuries (4th to 14th) was studied. To this end, two literary books, representative 

of each century, were chosen, and all occurrences of “ya’ni” were manually identified and 

analyzed based on the paper’s analytical framework (Heine’s approach, 2013, and Traugott & 

Dasher, 2002). Heine believes that the process leading to the rise of discourse markers is 

pragmaticalization, at the heart of which is a process called cooptation. He considers 

pragmaticalization and grammaticalization as distinct processes and asserts that, through 

cooptation, a linguistic unit is transferred from sentence grammar to thetical grammar, 

acquires new semantic functions based on the complicated network of the situation of 

discourse, and can be grammaticalized on thetical grammar level. Traugott & Dasher (2002) 

believe that discourse markers acquire different meanings through grammaticalization. More 

specifically, they propose three types of meaning that discourse markers can have in relation 

to the components of the situation of discourse. Those meanings are textual, subjective, and 

intersubjective. They suggest a “subjectification spectrum” (non-subjective > subjective > 

intersubjective meanings) representing the order in which these meanings appear. 

Results and Discussion  

The results of data analysis indicate that “ya’ni” (with the propositional content “meaning 

that”) acquires textual, subjective, and intersubjective meanings in relation to the different 

components of the discourse situation, which include text organization, attitudes of the 

speaker, and speaker-hearer interaction, respectively. The results also demonstrate that 

“ya’ni” gains these pragmatic meanings in the same order as proposed by Traugott & Dasher 

(2002). During the first three centuries (4th, 5th, 6th), “ya’ni” was only used in textual 

meaning. In the 7th century, the first occurrence of this discourse marker in subjective-

intersubjective function is observed, which, of course, presupposes the presence of subjective 

meaning in this century. Finally, the first independent intersubjective meaning was 

encountered in the 8th century. Regarding the different types of textual meaning, the data 

indicates that there exists a relationship between the extent to which each type of textual 

meaning is similar to the propositional meaning of “ya’ni” and the time of its occurrence. The 
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more it is similar to the propositional meaning, the earlier it is formed. 

Conclusion  

Based on the data analysis, it is concluded that, as Heine (2013) observes, “ya’ni” moves from 

sentence grammar to thetical grammar through cooptation, as the cornerstone of any 

pragmaticalization process. It is on thetical grammar level that “ya’ni” undergoes increasing 

grammaticalization, moving away from its original propositional meaning. If we consider 

grammaticalization as a continuum, the discourse marker “ya’ni” is in the initial parts of this 

continuum during the 4th, 5th, and 6th centuries. As time passes and this discourse marker 

acquires new pragmatic meanings, it moves forward in the grammaticalization process; 

therefore, it undergoes grammaticalization increasingly. This confirms Heine’s (2013) 

approach toward pragmaticalization. It also affirms Traugott & Dasher’s “subjectification 

spectrum” (2002) because textual meanings are the first meanings that are formed in “ya’ni”, 

then subjective and intersubjective meanings appear respectively. 
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 چکیده اطلاعات مقاله

دز سنط  « یعة »نم خ نةر د است ک  ن  ه فِ نیزس  انواع مع ن  ک زنیدشة رت ِ گفتم  اخ دزام ن  ا دادرپژاها ح ضی، مط لع  پژاهش  نوع مقاله:
مع ن  دز گذز ام   )اا س   چه ز  ت  چه زدهم ر. ق.( انج   ش ر است. مبةن خ  دستوز معتیض  )موقعرت گفتم  ( ا سریِ تحو  این

اسنت. ننیاخ « نرة ذهة  <ذهة  <معة خ غریذهة »ش گ ِ ( دزن ز  طرفِ ذهة 2002انج   این پژاها، دی گ ر تیاگوو ا داشی )
صوزو دسنت  اا این متو  ن « یعة »موازد اقوعِ  نیدر، هم ه خ ن  ه ، پس اا انت  ب دا اثی ادن  اا هییک اا س رگیدآازخ دادر

دهن  کن  هن خ پنژاها نشن   م آم ر، دز چن زچوب منوزدن ی تحمرن  ا نیزسن  شنود. دادردسنتهن خ ن است یاج ش  ت  دادر
دز سط  دستوز معتیض ، مع ن  ک زنیدشة رت ِ   ی خ همچنو  معن ن  متةن ، ذهةن  ا نرةن ذهة  کسن  « یعة »نم خ گفتم  
شن گ  ا انتان   نم  پس اا ک زنیدخگرید. این موضوع دا  نی این است ک  این گفتم  اخِ رود ف صم  م ة  ا اا معة خ گزازرکم 

اخِ االرن  رنود ف صنم  ی ن  ا هیچن  نرشنتی اا معةن خ گنزازرش  ، مع ن    ی خ م ن  سط  دستوز معتیض ، اا زهشذز دستوزخ
وم ار، کس  مع ن    ی  تیتر  ر ص  دازد؛ ن  اینن صنوزو کن  انتن ا معن ن  متةن  شود. ن تی م گرید ا دستوزخ ا دستوزخم 

 آیة .سپس مع ن  ذهة  ا دزنه یت، مع ن  نرة ذهة  پ ی  م 

 22/9/1002: افتیدر خیتار

 0/11/1002: بازنگری خیتار

 11/11/1002: رشیپذ خیتار

 1/0/1003: انتشار خیتار

 :هادواژهیکل
 ش گ ،ک زنیدخ
 ش گ ،دستوزخ

 دستوز معتیض ،
 ،«یعة »نم خ گفةم  

 معة خ متة ،
 معة خ ذهة ،

 .معة خ نرة ذهة 

هن  ا مط لع و انن  دز ان   ف زس . « یعة »نم خ ش گ  گفتم  ش گ  ا دستوزخ(. ک زنیدخ1003)وب س ، سر ر میضر ؛ مولودخ، امریسعر   ریم ی ، ومریض ؛: استناد
 http//doi.org/10.22126/JLW.2024.10006.1739 .39-85(، 2) 12، یا یغیب ا خه ایگو
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 مقدمه -1
کنیدر نسر زخ ن  زایةیده خ م تمف زا ن  رنود  من  پژاهششیا  پرشرة  نسبت ً ای دخ دازد ا تو    1نم ه گفتم  پژاها دزن ز  
 اخ،نن از نن . نیزس  کید 3ک زنیدشة رت -نیاس س مم ح  و گفتم ن زا ( این ااح ه خ ان ن  1953) 2ن ز، لویةسو است. ن سترن

اا، این وة صی ادو خ ( نرز ن  پریاخ اا 1952) 8ا ود ن ازد. شرفیین 0نم ه  دز ق ل  معة شة س  شیط ص ق امة   نیزس  گفتم  
 کمکن ( نرز معتا  است ک  1998) 6کةة . اُسم  اخ ک  ااح ه خ گفت ز زا میانة خ م گون ن  ؛دان م متعمق ان ن  زا ن  گفتم   

 ی فت. دسته ی  استةب طه خ گویة ر ن  وا ی  ا نشیشدزن ز  توا  م نم ه  گفتم  
وه ر نشرینن . اان نی آ مِنی ا  ه خ معة ی  م تمف  زا نیتوانة  ناا، م ین رگ مک  دز آ  قیاز   ن فت ن ن تو   ه نم گفتم  
تی، دز این ن یی  نر   دقرقس اگ ز است. ن  9ش گ ، ن  ن یی  دستوزخ5نم ه  اامة ی چة معة ی (، تحمر  گفتم  2011) 2اَن ِنبیگن

اا اینن ایةةن  گرینن  ین  ش گ ، وة صی ااژگ ن  اا محتواخ معة ی  رنود ف صنم  م ن از نی این است ک  دزنترج  فیایة  دستوزخ
کةةن  ا ممةنن اسنت دز اینن مسنری، دچن ز ت ررنیاو   خ آ  مع ن  ک زنیدشة رت  کس  م ا ن شون  م محتواخ معة ی  ته  
 دستوزخ نرز نشون .
معةن  کن  نن  نشنیش گویةن ر همنیار ؛ نن  اینن زان ش   م سمت ذهة ( نی این ن ازن  ک  مع ن  ن 2002) 10تیاگوو ا داشی

( 2012) 11ی نن . دزنه ینت، کوتنواش گ ، اهمرت ک زنیدشة رت  افنزایا من دز هم   میاح  انت ای  دستوزخ ،شون . نة نیاینم 
 کة .)موقعرت گفتم  ( زا مطیح م  13توز معتیض ا دس 12ش گ  دز دا سط  دستوز  مم دستوزخ

ه  زایةیده خ متع دخ ا ود دازد. پنژاها ح ضنی نن  ش  ِ آ نم ه  ا دستوزخگفتم   دزن ز ک   ده نش   م مط ل  فوق 
شن   دز ااقن ( نن  ر.ق. چه ز تن  چهن زدرس   دز ان   ف زس  ا دز گذز ام   )اا « یعة »نم خ پیدااد ک  گفتم  این موضوع م 

هن خ این مع ن  ک زنیدخ دز موقعرنت آنج ک کة . ااموقعرت گفتم   )سط  دستوز معتیض ( چ  مع ن  ک زنیدشة رت  زا کس  م 
شنون  کن  دز قسنمت گرین ، رود ن  انواع گون گون  تاسرم من ه خ م تمف گفتم   شة  م مؤلف  ن دززانط گفتم ن  متف او ا 

 ه  پیدارت  رواه  ش .  ن  آ ه  ن  تفصرتحمر  دادر
ت  صوزو سةان ، ن شون  ک  اا محتواخ ااژگ ن  ته  ش ره خ ان ن  فیض م آ  دست  اا نش ن  نم ه  وم ت ًک  گفتم  آنج اا

 (1952  تیاگنوو )امن ؛(2005، 18شود )نییةتنو استف در م  10«ن رتش  معة ی زنگ»  این وة صی ان ن  اا وةوا  نیاخ تبررن تحو
-  رود نیر  ت ررنیاو معةن ی ، دز مسری تحوگریددزنیم نرز زا نم ه  ه خ ان ن  ک  گفتم  نیر  صوزو کة نر   م  ن زردزاین

حیکنت  19ی  نرة فیدخ 15سوخ معة خ نر ن سپس ن  ،12سمت معة خ متة ن  16اخگذازن  ا اا معة خ گزازرک زنیدخ زا پشت سی م 
این وة صی ان ن   20ه خ متة ِناا گرید ا دزمر  ِف  س ام ن ه  گفتم   شة  م مؤل نیاس س نم ه کةة . معة خ متة ِ گفتم  م 
کید  میا زاین اده  دز گفتمن  ، ت ررنی موضنوع، داد  کم  ، مش صه  نیاخ آغ ا ا پ ی   گفتم  ، ادام توا  ن  استف در اا آ م 
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ه خ ناا شون . دزمر  ِم  3ا مع ن  تع مم  2اش زر کید. مع ن  نرة فیدخ )نر ن ( ش م  مع ن  ذهة  1 گفتم  س اخا شف ف تیمرم
ه خ تعن مم  گویة ر اش زر کید. ناا «شک ا تیدی ِ»ا  «دزک»، «نشیش ا دی گ ر»، «ااکةا»، «پ سخ»توا  ن  نر   ذهة  م 

 (.2005 ،)نییةتو  کةة نر   م  ط  زام    نرز صمرمرت، همة زخ، دانا مشتیک، احتیا  ا حفظ ا ه

تنیخ ، اا مفن هرم پرچرن ر«نرة فیدخ <متة  <اخگزازر»   معة ی ِتحو ک زنید ن   خ رریاً ن کة  انر   م  (2005) نییةتو 
دین گ ر  نن زرگرینن . اخ دزایندزنیم  زاگون گون   0معة ی -ه خ ک زنیدخ. این مف هرم، گیایاشودم   معة  استف در دزن ز  تحو

 :ن  آ  اش زر ش ر استک  دز ادام   کة زا مطیح م ( 2002تیاگوو ا داشی )

   ؛معة خ غریشیط ص ق  <معة خ شیط ص ق 

   ؛اخ معة خ زایّ <6اخ معة خ محتوای /زایّ <8معة خ محتوای 

   ؛5معة خ نرة ذهة  <معة خ ذهة  <2معة خ غریذهة 

   11دامة  معة ی  زاخ گفتم   <10دامة  معة ی  زاخ گزاز   مم  <9دامة  معة ی  دزا  گزاز   مم. 
( نرنز نن  2005ده . نییةتنو  )( نش   م 2002نم ه  زا اادی گ ر تیاگوو ا داشی )  معة ی  گفتم  ه خ فوق، مسری تحوزانط 

ی تیاگنوو ا داشنآنچن  ه ی  مش ن  نن    رود، گیایاوز کم  دز مسری تحوطنم ه  ن کة  ک  گفتم  ه  اظه ز م تأیر  دی گ ر آ 
 دهة .ان  اا رود نیاا م نر   کیدر (2002)

زا دز انن   ژاپةن   demoا  datte ،dakedoم نةن ِ  demoت رریاو ناش  ا معة ی  حیاف زنن  اا ننوعِ  نرز (2000) 12اُنودِزا
ننی کةن . اخ ومن ارحیکنت من  13شن گ کة  کن  ت ررنیاو اینن وة صنی انن ن ، آشنة زا دز مسنری کن زنیدخا نر   م نیزس  
، ی دشن رتوصرف تحو  معة ی ِ ااح ه خ انن ن   نیاخکة  ا دز این مسری اش زر م  10ش گ ش گ ، ن  ا ود فیایة  ذهة ک زنیدخ
 .کة زا پرشةه د م  «معة خ نر ن  <معة خ متة  <اخمعة خ گزازر» طرفِ

ااحنن  اننن ن  دز انشمرسنن ، فیایةنن  مننؤثی دز تحننو  ایننن وة صننی زا ( ننن  مط لعنن  تحننو  شننا 2010) 18کمنن زیو ا آزنُویننک
، well ،prithee/pray (you) ،Jesus/gee ،As it were ،good-byeن  اا: ادانة . این وة صی ان ن  وب زوم « ش گ ک زنیدخ»

bless you . زسن  کن  اینن وة صنی ی م ش گ  ا نت یو آ  است. ن  ن ه خ مشتیک فیایة  ک زنیدخه  است یاج ایژگ ه ف آ
 ن  اا:اوب زو ان ن  دز مسری تحو  رود دز نیر  فیایة ه خ معة ی ، مشتیک هستة  ک 

ین  نرةننن فیدخ کن  شننن م   12محنوزسمننت معن ن ِ متةن ، گفتننم  نن  16اخ ین  از نن و گزازر ک مم ً معة خ اا تة م . 1
 ؛است 15«تاویت ک زنیدشة رت »ااطییق  «ن رتش ِ معة ی زنننگ»

سمت موازد کن زنیدخِ ه خ معة ی  مهم زا ن ت آ  است ک  معة خ اصم ، ن اااژگ ن ِ االر  )وم-ثب و دز معة خ دستوزخ. 2
 ؛م ن (ده  ا گ ه  زدخّ اا معة خ ااژگ ن  اصم  ن ق  م   ی  سوق م 

 .19«ش  نرة ذهة » اخان اارا ت « ش  ذهة ». 3
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3. interactive meaning 

4. semantic-pragmatic 
5. content meaning 

6. procedural  
7. non subjective 

8. intersubjective meaning 
9. scope within proposition 

10. scope over proposition 
11. scope over discourse 

12. N. Onodera 
13. pragmaticalization 

14. subjectification 
15. C. Claridge & L. Arnovick 

16. referential 

17. discourse-oriented 
18. pragmatic strengthening 

19. intersubjectification 
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 هن آ . انن پیدارت دز ف زس  «  ام»دز انشمرس  ا  butنم ه خ ( ن  ما یس  ک زکیده خ گفتم  1351) ا دنریما   ذاق ازما  
ن  اش زر نن   این پژاهششیا . ی نة م   ک  دز سط  گفتم   تجم  ةکةمعیف  م  1ک زنیدشة رت -نم ه  زا وة صیخ ناش گفتم  
ه  اا معة ی  تا نم  نیروزداز هستة . همچةرن اا این دا   ک  هی داخ آ ةکةنم  اظه ز م ه خ مو ود مر   این دا گفتم  شب هت
دلرن  نمن  دز دا انن   م تمنف نن انطب ق ک زکید این دا گفتم   ن معتا  ه آ توا  نیاخ نر   ادو  ا ازائ  دلر  استف در کید. م 

 است.ون گو  گشب هت مر   نر اه  ا ماتضر و فیایة ه خ ازتب ط  گویشوزا  دز  وام  
. اخ نی این ن از اسنت کن  دز گفتمن   کیدر استنیزس   زا دز ان   ف زس « نع »نم خ ( ک زنیده خ گفتم  1353کر  )ما  

حیف زنن  تنوال  کن زنید دازد، مةزل  ن داد  ک ز ی  انج   قر  تیتر مةزل  ن « نع »هةوا هم ااژ  آنة  نی ان   ف زس  امیاا، وم ار
نم ه  تعمق دازد. شود ا دز این ک زنید، ن  ماول  گفتم  نرز ن  ک ز نیدر م  2وةوا  پرون  افزایش ش گ ، وم ت ً ن دستوزخدزنترج  

دز گفتمن  ، دا  ،طیفیکده ، ااه ی  زا دزنیدازد ک  ن  شةون ر نش   م دستوزالعم  ی  است ک نم گفتم  « نع » ،اخوار   ن 
ا ن ی  نیاسن س هستة   مینوطصوزو   اگ ن  ن  گفتم   گفت ز، ن طیف دیشی، هیک ا  اا این دا پ زران  ا ااهمپ ی  ش ر 3گفت زپ زر

 یک مفهو  مشتیک تفسری ا تعبری شون .
ر، پس اا انتان   اا سنط   ممن  نن  سنط  گفتمن  ، دز ان   ف زس  زاامی« یعة »  ک  ( نی این ن ازن1393ومواادر ا نوزا )

ش گ  دز سط  گفتم   قیاز گیفت  ا ه خ م تمف موقعرت گفتم  ، تحت فیایة  دستوزخدلر  تةیاز ک زنیده خ میتب  ن  مؤلف ن 
هن خ م تمنف موقعرنت گفتمن   مؤلف  اس سِیننم  ه  معتا ن  این گفتم  ش ر تب ی  ش ر است. آ نم خ دستوزخن  یک گفتم  

، «یعةن »کةة  ک  دز نیر  ک زنیده خ ن  این موضوع نرز اش زر م  این پژاهششیا کة . م  ه خ معة ی ِ گون گون  زا کس ناا
 .ن مة م  0انش شت ه  این ک زنید زا پراکة . آ شود ا ن  تعبری معة خ این ااژر کمک م ف  داناِ  ه   ر زج نی ست  م مول

پژاهشن   ومواادر ا نوزا این است ک ن  پژاها ح ضی ( 1393تف او پژاها ومواادر ا نوزا )، «یعة »نم خ دزامرة  گفتم  
 پژاهشنشیا  ا ت زی   است ک  6اخ دزام ن مط لع زا، پراِک  پژاها دزح ل ؛ ان انج   دادره خ ت زی   ا ف ق  دادر 8ام ن هم
( 1393). ومنواادر ا ننوزا انن نیزس  کیدرم تمف ه خ  ةب اا  زا ، این ااح  ان ن س ردزطو ِ ی ادر « یعة »تحو  پیدارتن ن  ن  

نحن  ش گ  ش گ  ا ک زنیدخدستوزخ دزن ز ا ن ا  استف در اا شواه  ت زی  ،  متمیکز ش ر« یعة »ک زنیده خ مع صی  ینفا  
ینک نن  ش گ  ا زر ادِ آ  دز گذز ام  ، انجن   چةنرن پژاهشن  ن  م هرت فیایة  دستوزخ. این دزح ل  است ک  ن تو  ان کیدر

 .نر ا دازدةر د نمط لع  دزام ن ِ دادر

دز ان   ف زسن  و مر نن  زا اامة نی « ح ل »نم خ ک زنیدشة رت ، تحو  معة ی  گفتم  -زایةید گفتم ن  نیتةر ( ن 1390نوزا )
ه خ معةن ی  اینن وةصنی ناا ،نم ام ن ِ نیگیفت  اا ک زنید این گفتم  پرةی  هممط لع  کة . اخ ن  ش گ  نیزس  م )نرن(ذهة 

نمن  دز امتن اد کة  ک  اینن گفتم  دز ان   ف زس  و مر ن  تأیر  م « ح ل ». نوزا معتا  است تحو  معة ی ِ کة زا نیزس  م ان ن  
  اخ اکتس ب مع ن  نرة ذهة  زا ناطن  پ ین   تحنو  معةن ی  کة ؛ ام( حیکت م 2002ه خ ت رری معة ی  تیاگوو ا داشی )گیایا
ن ین  نرةن ذهة (،  <ذهة  <گ ن  ت رری معة ی ِ تیاگوو ا داشی )معة خ غریذهة ه خ س ن  گیایا ن از اا،ن دان . نم ه  نم م  گفت

. اخ طرنفِ پرشنةه دخ رنود زا نن  شنودذهة  ن  مع ن  میتب  ن  مؤلف  داناِ  ه   ر زج نرز اض ف  گیایا حیکت اا مع ن  نرة 
 .کة ازائ  م  «انش شت معة خ پرا <ذهة معة خ نرة  <خ ذهة معة  <معة خ غریذهة » شة ِ

. اخ کن زنیدِ صنفت ِ اینن ااژر زا کیدر استدز ان   ف زس  زا نیزس  « ت ار»( ت رری ناا دستوزخ ااژ  1395ن زگوخ کهن )
ش گ  ک زنید قرن خ فیایة  دستوزخگرید. پس اا ک زنید صفت ، این ااژر دز گذز ام   ا تحت وةوا  معة خ االر  آ  دز ن ی م ن 
 دز اینن نانا« تن ار»نم خ تا نم  دز   یش ر آغ اینِ نة  اسنت. مةزل  گفتم  ک زگریخ آ  ن ن « ت ار»ی ن .   ی تیین ک زنیدِ م 
ت ن ز آ  زا ده  ک  ربیِ ت ار دز تض د ن  آ  تصوزخ است کن  گویةن ر معمولن ً اننش   م  گرید اقیاز م  ش گ ذهةن تأثری تحت

 دان .ش گ  م زا نترج  فیایة  ک زنیدخ« ت ار»دازد. ن زگوخ کهن این تحو ِ 
                                                                                                                                                         
1. pragmatic-functional 
2. additive conjunct 
3. utterance 
4. presuppositional 
5. synchronic 
6. diachronic 
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هن  . آ ان کیدرزا نیزس   دز ف زس  ن ست  ، مر ن  ا نو« پس»ه خ کمم  ( سری تحو  ناا1395ف   )ن زگوخ کهن ا مشةرن
ام  ن  گذشنت ؛ زفت  استدز ناا کمم  زن ِ ام ن  ن  ک ز م  1ست ک مارّ مةزل  فا  ن دز ف زس  ن ست   « پس»نی این ن ازن  ک  

دزآمن ر  3صنوزو تةنواژ آااد، این ااح  ان ن  دز ف زس  مر ن  دز نعض  ک زنیده خ رنود نن 2ادای فیایة  دستوزخ دلر ن ام   ا 
( ا ف زسن  مع صنی تاسنرم زشنر خرو هفنتم هجنیخسن   ه  ف زس  نو زا ن  دا ن ا  ام ن ِ ف زس  نو متا   )اا آغ ا ت  است. آ 

ش گ  ناا حنیف اضن ف  زا کسن  کنیدر تحت فیایة  دستوزخ« پس»ن  ف زس  نو )متا  (، دز داز  مینوط کةة  ا معتا ن  م 
کةة  ک  دز اظه ز م  نرز ف زس  مع صی دزن ز . شودمش ه ر م اا ک زنید این ااژر دزما   صفت نرز ه ی  نمون است. دز این دازر، 

اخ ا ه خ اسنم ، صنفت ، حنیف اضن ف ناافا  وةوا  کمم  زن  ام ن  زا ک مم ً اا دست دادر ا ناا رود ن « پس»ین دازر، ا
 ،شن گ شن ر اسنت طن  فیایةن  ک زنیدخکمم  زن  ومّ  ن ون  مةزل  ن « پس»زنط  ومّ  زا حفظ کیدر است. دزنه یت، ک زنید 

 ن  ا ود آی . نم ان ن  ن  یک گفتم  ه خ مة س  نیاخ تب ی  این ااح  ن فت
ان  ک  فیایةن  دررن  دز زا نیزس  کیدر ا ن  این نترج  زسر ر« یعة »نم خ ( تحو ِ دزام ن ِ گفتم  1000)دیشیا  وب س  ا 

انن ن   ا ود دازد. این ااحن  0ش گ  است ک  دز زأس آ ، پ ی   انتا  دز ان   ف زس  ک زنیدخ« یعة »نم خ گریخِ گفتم  شة 
 شود.گرید ا دستوزخ م ش گ  قیاز م تأثری فیایة  دستوزخش  ، تحتپس اا ک زنیدخ

 منوزددز مهنمنم هن ، نةتن  تحنو  معةن ی ِ تعن ادخ اا گفتمن  دزنن ز  نیر  پژاهششیا  ر ز   ا اییانن   دی گ رن  ن تو  
« تن ار» نم ه خِگفتم   ه خپژاهافا  ه ، آ  مر  ِدزنم ه  دز ان   ف زس  این است ک  گفتم   دزامرة ش ر ه خ انج  پژاها

( مط لعن ت  دزامن ن  1000دیشنیا ، )وب سن  ا « یعةن »( ا 1395 ،ف  )ن زگوخ کهن ا مشةرن« پس» (،1395)ن زگوخ کهن، 
امرةن  ه خ ت زی  ِ نرشتی دزایننر نشی اهمرت انج   پژاهاگرین . همرن نةت  ام ن  قیاز م مط لع و هم  زءِه  آ  نار  ؛هستة 

 شود. پیُ اخان اارامرة  ت اخ دزام ن ، رمأ مو ود دزاینت  ن  مط لع  شودتم ش م است. دز این پژاها نرز 
گریخ رجن هن  ا دزنه ینت، نتن  زاش پژاها، چ زچوب تحمر ، تحمرن  دادر ،، دز ادام پرشرة  پژاهاپس اا ازائ  ما م  ا 

 پیدارت  رواه  ش .

 روش پژوهش -2
 ننیاخ( نیزس  شن ر اسنت. ر.ق. )چه ز ت  چه زدرس ر ی ادر  ط « یعة »نم خ نةر د است، زفت ز گفتم  دز پژاها ح ضی ک  دادر

ننیاخ . شن ، انت ن ب شودم ه  دز ادام  ذکی دا اثی ادن  ک  وة این آ نیدر ه خ ن  س ره خ پژاها، اا هییک اا گیدآازخ دادر
 ن شنة ؛آ  سن ر ف عیِّمُ این آث ز .2ن شة ؛  ش رص . آث ز موزدن ی1دز ن ی گیفت  ش :  مم کانت  ب آث ز ادن  موزدنر ا پژاها دا 

 8. ش ی   ذکی است ک  انت  ب این آث ز، نیاس س ن ی مت صصن  زا نش   ن هة دازر ه خ آث ز آ  ایژگ طوزخ ک  ت ح ِّ ای دخ ن 
اا اینن متنو  « یعة » موازد اقوعِهم  حوا  ادنر و ف زس  دز دانشش ر شریاا صوزو گیفت  است. پس اا انت  ب متو  موزدن ی، 

نیزسن ، معن ن  کن زنیدخ ه خ موزدموضنوع. اا نیزسن  شن م تمنف ه خ  ةب اا « یعة » سپسصوزو دست  است یاج ش . ن 
هن  تحمرن  دادرن ا . دز نی وه ر دازد موزدن یه خ س ره خ گفتم ن  گون گو  دز م تمف  است ک  این ااح  ان ن  دز موقعرت

 (1)  ن ا  دزهن خ پنژاها گیدآازخ دادرنیاخ ش ر ه خ مط لع طوز ک م  ن  این موضوع پیدارت  رواه  ش . فهیست کت بن 
 .نش   دادر ش ر است

 بردهی نامهاسده در« یعنی»همراهِ بسامد وقوع های منتخب بهتابک فهرست (.1)جدول 

 تعداد وقوع کتاب تعداد وقوع کتاب سده
 16 تفسریطبیخ  تی م 51 ت زیخ نمعم  0
 31 ن م ق نوس 33 کرمر خ سع دو 8

                                                                                                                                                         
1. bound morpheme 

2. degrammaticalization 

3. free morpheme 

4. cooptation 

ا  ةن ب آقن خ « دکتی نجف  وک ز». انت  ب متو  اا هی س ر، ن  مشوزو ا زاهةم ی  دا تن اا است دا  از مة  ن ا ان   ا ادنر و ف زس  دانشش ر شریاا،  ة ب آق خ 8
 انج   ش ر است ا دز ایةج  ل ا  است اا این دا نززگواز تشةی ا ق زدان  کةرم.« دکتی محم  میادخ»
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 بردهی نامهادر سده« یعنی»همراهِ بسامد وقوع های منتخب به(. فهرست کتاب1جدول )ادامۀ 

 تعداد وقوع کتاب تعداد وقوع کتاب سده
 38 ف زسة م  989 اسیازالتوحر  6
 8 الحة ی و وام  18 گمست   2
 20 ن م طوط  62 ت زیخ گزی ر 5
 90 الشه ازاض  11 ن م دازاب 9
 50 المؤمةرنمج لس 100 ور ز دانا 10
 01 نصیآن دخ  تذکی 2 ال  ق ن قصص 11
 80 )شمس  ا قهاه ( الاموبمحبوب 16 ن دزخ  ه نشش خ ت زیخ 12
 06 نرگانیاهرم ن م سر حت 22 هزاز ا یک ش  13
 21 دی ازخ ن  اه  قمم 11 ت زیخ دز تیااا 10

 چارچوب تحلیل -3
؛ گرینن کمنک م « شن گ ک زنیدخ»ا « شن گ دسنتوزخ»اا دا فیایة   نم ه گریخ گفتم  نحو  شة  تبررن نیاخپژاهششیا  

ا نیرن  کةة  م تبررن ش گ  ه  زا ن  استف در اا ن یی  دستوزخنم ه  ا تة م  آ م هرت گفتم   پژاهششیا  نیر  نر   دیشی،ن 
مت صص   گونن گو  ن ی  ن ( ن تو  2013) 1دهة . ه یةن نسبت م « ش گ ک زنیدخ»  این وة صی ان ن  زا ن  فیایة  دیشی، تحو

نم هن  نیاسن س زانطن  دزرصوص نحو  تة م  گفتمن   ش گ ، ن  س  دی گ ر مو ودش گ  ا ک زنیدخدا فیایةن  دستوزخ دزن ز 
 ن  اا: ااین س  دی گ ر وب زو .کة مر   این دا فیایة  اش زر م 

 ؛ا ا متف او هستة مجز ش گ  دا مفهو ش گ  ا ک زنیدخدستوزخ. 1
 ؛ش گ  استش گ  نوو  اا دستوزخک زنیدخ. 2
 .(1219: 2013 ،ش گ  ا ود ن ازد )ه یة چرزخ تحت وةوا  ک زنیدخ. 3

فیایةن   دزن ز ش گ  است، ا اا ک زنیدخش گ  فیایة خ مجزدستوزخایةة  نی دی گ ر مبة ن سترن ن  اوتا د ن   (2013ه یة  )
است ا دز  «ش گ ک زنیدخ» ،شودم مةجی نم ه  گریخ گفتم  ک  ن  شة س ااک زخ کة  م نم ه  اظه ز درر  دز تحو  گفتم  
(، یک ااح  ان ن  ممةن است دز هی ام   ا دز 2013ش گ ِ ه یة  )ا ود دازد. نیاس س چ زچوب ک زنیدخ زأس آ ، فیایة  انتا  

نر   ؛ نن سمت دستوز معتیض  ا موقعرت گفتم   انتا   ی نن نم  ن یک گفتم   مةزل ن ا شود هی مة   اا سط  دستوز  مم    ا 
شن گ  تأثری فیایةن  دسنتوزختوان  تحتنم  دز سط  دستوز معتیض  م ش گ ، این گفتم  د. پس اا ک زنیدخک زنیدخ شو دیشی،
 زننگمک  این ااحن  انن ن معة خ ااژگ ن  کمین معة  ک  ن  کس  مع ن  ک زنیدشة رت ِ   ی ، کم  ان. ا دستوزخ شودنشرید قیاز 
. زاداش نن  کن ز  االرن معة خ ااژگ ن ِ دز معة ی  غری اا توان  ن    یش ه  نیس  ک نم خ موزدن ی م م  تا دزنه یت، گف شودم 

( 2013نی چ زچوب ه یةن  )« یعة »نم خ ک  تحو  گفتم  ( نی این ن ازن  1000)دیشیا  نش زن گ   این سطوز نرز م نة  وب س  ا 
تی شن ر اسنت. نةتن  تی ا دسنتوزخسپس دز گذز امن  ، دسنتوزخ ؛انت ا ک زنیدخ ش ر است« یعة »دیشی، نر   است؛ ن مةطبق 

ه  ن  این نةت  اشن زر ( است. آ 2002ش گ ، نر نشی دی گ ر تیاگوو ا داشی )فیایة  دستوزخ ط کس  مع ن    ی  ی دش ر دزن ز  
هن خ موقعرنت مؤلفن ین   پینزا ا س  ناا  کةة کس  م نم ه  مع ن  گون گون  زا ش گ ، گفتم  کةة  ک  دز فیایة  دستوزخم 

تحنو  معةن ی ِ  دزنن ز ( 2002متة ، ذهةن  ا نرةن ذهة . تیاگنوو ا داشنی ) ن  اا:اوب زو ه ناااین گرین . وه ر م نی گفتم   
  صوزو ایی نگریخ مع ن  زا ن ه خ معة ی ، تیتر  شة کةة  ک  این طرفه خ گون گون  زا مطیح م میات نم ه ، سمسم گفتم  

 کشة :تصویی م 

   معة خ غریشیط ص ق  <معة خ شیط ص ق 

   ؛اخ معة خ زایّ <اخ معة خ محتوای / زایّ <معة خ محتوای 

   ؛معة خ نرة ذهة  <معة خ ذهة  <معة خ غریذهة 

   دامة  معة ی  زاخ گفتم   <دامة  معة ی  زاخ گزاز   مم  <دامة  معة ی  دزا  گزاز   مم. 
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 «نرةن ذهة  <ذهةن  <معةن خ غریذهةن »سومرن طرف معة ی   ،پژاها ح ضیدز ، مذکوزه خ معة ی  میات سمسم  مر  ِدز
 شود.ی د م « ش گ طرف ذهة »ک  اا آ  ن  وةوا ِ موزدتو   است 

هن ، تحنو  معةن ی  شن گ ِ پرشنةه دخ آ ( ا طرنف ذهةن 2002دز این پژاها، ن  مبة  قیازداد  دی گ ر تیاگوو ا داشنی )
سن   اا « یعةن »نمن خ تی، ن  نیزس  تحول و معة ی ِ گفتمن  نر   دقرق. ن رواه  ش نیزس   دز گذز ام  « یعة »نم خ تم  گف

ا اا  پیدارتن نم  دزطو  ام   کس  کیدر اسنت، ، ن  انواع مع ن  ک زنیدشة رت  ک  این گفتم  هجیخ قمیخ چه زدهم چه ز  ت 
 کن  عة هن ی کن  م شنودنیزسن  م این موضوع  ،ه خ پژاهانیاس س دادر سپس. رواه  ش ه ی  ازائ  هیک ا ، شواه  ا نمون 

، اا تیتر  ر ص  نیروزداز است ی  رری. دزنه یت، دز صوزوِ ا نود ن ی کس  کیدر استموزده خ س ر ط « یعة »نم خ گفتم  
نمن خ گفتم  دزن ز  ( 2002تیاگوو ا داشی ) ش گ طرف ذهة  زدِّتأیر  ی   دزن ز  ،«یعة » مع ن  ک زنیدخِکس  تیترب  ر ص دز 

 دز ان   ف زس  نح  رواه  ش .« یعة »

 هاتحلیل داده -4
اخ نیروزداز نود، ه  این ااح  ان ن  اا معة خ گزازرموازد اقوع آ  ا حذف موازدخ ک  دز آ هم  دز « یعة »پس اا نیزس  معة خ 

ان ، ن  س  دست  وم   مع ن  متةن ، معن ن  ذهةن  ا ه خ م تمف گفتم   شة  گیفت مؤلف  س سِیانم ن ر ک  همش  مع ن  ن ق 
ه  ا ازائن  ن . هییک اا این مع ن  نرز رود انواو  دازن . دز این ن ا ن  نیشمید  هییک اا این نااارمع ن  نرة ذهة  تاسرم ش 

دز ان   ف زس  ا سری تحو  آ  آشة  رواهرم ش . البت  ضنیازخ اسنت کن  نم  مث  ، ن  مع ن  ک زنیدشة رت  گون گو  این گفتم  
 تیتر نن  کن  اسنت «یعةن » اخ آ  ازائ  شود. این معة  مبةن خ تحولن و نعن خِدز معة خ گزازر« یعة »اخ اا ک زنید انت ا نمون 
 مینوط ن  س   ششم هجیخ قمیخ انت  ب ش ر است. ف زسة م ( اا کت ب 1مث   ) .هستة  ش گ ش گ  ا دستوزخک زنیدخ
نن   هن   آازد اا ننود ا گبنیا  اا زا آد   دهن  ش ر اا  کس  ک  پ دش ه   ه   کید ا آینرن پ دشن ه  ا فیمن گ . 1

کةة ؛ لرةن دز آنة  پ دشن ر اا  نودسنت رمن ف  نرسنت ا ومنی اا هنزاز سن     دیشیا  تسمرم نم ام گویة السم   م ومر 
 (9: 1358)انن نم  ،  ... . پ دش ر نززگ یعنیش ر گفتة خ دست ا اا زا گ نو

پنیدااد. دز من « شن رگن »اخِ ااژ  ...( ن  نر   معة خ گزازر اخِ رود )ن ین معة ست ک دز معة خ گزازر« یعة »دز این مث  ، 
 «ن  معة خِ پ دش ر نززگ است.ش ر گ »توا  ن انویس  کید: گون  م زا این« یعة »دازاخ ،  مم  (1)مث   

 فة سازماندهی گفتمان/متن(های متنی )مؤلنقش 4-1

شن گ  پس اا انتا   ن  موقعرت گفتم   ا قیازگیفتن تحنت فیایةن  دستوزخ« یعة »کة  ک  ه ی  دل لت م ناا متة  نی ناا
کةةن . نییةتنو  هن خ آ  تمیکنز من پر   ا ایژگ ه  وم ت ً نی گون  نااکة . اینس ام ن ه  گفتم   ی  متن کس  م  ن زانط دز
هن ف اا  آنج کن اا کةن نرن   م اشن زر ا  1د، تنیمرم ا ازائن  مثن  ة خ مج نه خ متة  همچو  صوزو( ن  نیر  ناا2005)
د. ه خ متة ِ مذکوز زا دز اییمجموون  نانا نن ل  قنیاز داتوا  نااس اخ گفتم   است، م ه ی  شف فک زگریخ چةرن ناان 

نرن   »، «تنیمرم»، «دنةن خ مجن صنوزو»زا ن  شا گیارِ « یعة »ه خ متة ِ توا  نااه خ پژاها ح ضی، م نیاس س دادر
هن  پیدارتن  ن  هییک اا این نانا طوز   اگ ن ن  ،تاسرم کید. دز ادام « نر   ه ف»ا  «نر   ومتّ»، «ازائ  مث  »، «نة خ م 

 رواه  ش .

 دبندی مجدصورت 4-1-1

نةن خ ا همن   مفهنو  زا صنوزو دانن زرزا  تنیپرا ممن  ین   ممن و « یعةن »نویسة ر ن  اسنتف در اا ی   دز این ناا، گویة ر
د، یک مفهو  ااح  نن  نة خ مج دیشی، دز صوزو نر  ن کة . نة خ دیشیخ نر   م هرچ افزایش  ن  صوزون ا  اک ست ا کمن 

هجنیخ قمنیخ چهن ز  سن   اا همن   انتن ا دز « یعةن »نم خ ناا متة  ک  گفتم  ن سترن شود. دا صوزو متف او نر   م 
 تن زیخ نمعمن  هن ختیتر  اا کت بنن  هن مث   این ؛ن ظی نی این ناا هستة  (3( ا )2) ه خداز نود، همرن ناا است. مث  وه ر

 ان .)س   ی ادهم ر.ق.( انت  ب ش ر نصیآن دخ  تذکی)س   چه ز  ر.ق.( ا 

                                                                                                                                                         
1. exemplification 
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ک  مید  ن ست رواست  کسن  کةن  ا رواسنت  آزاا  یعنیتی اا فیان انست گیام  ا داستی مید  نی رواست  ک  آنست معة ». 2
 (.188: 1383 )نمعم ، «کة  پس فیان  رواه ، ک  فیان  ان   نود ...

 آنیا ک  نِ ِ  فنیا  سنیم  ن شن . »3
 وداا نوز ومن  چشنم نبن  زاشنن نن

 

 ن شن دان  چنو ومن  کن  ننوز احمن   
 «ک  ومن  ونرن محمّن  ن شن  یعنی

 

 (159: 1312)نصیآن دخ اصفه ن ،  
ا مفهنو  کة  م نة خ آ  زا دان زر صوزو پرا اا مم   ،«یعة »نم خ ک زنید  گفتم  ه خ فوق، نویسة ر ن  ن مث   هم دز 
(، مصنیاع چهن ز  3دز مثن   ) ،نمونن ننیاخ کةن . نة خ   ین  نن اگو من نر ن  دیشی ا ن  یک صوزوش ر دز آ   مم  زا ن نر  

نمن خ مة وز ایج د ازتب ط مرن   اینن دا مصنیاع، شن وی اا گفتمن  ش ر دز مصیاع سو  است ا ن دِ مفهو  نر  نة خ مج صوزو
 استف در کیدر است.« یعة »

 میترم 4-1-2

تیمرم است. گ ه  گویة ر ی  نویسة ر ن  استف در اا  د،پذییف  س ام ن ه  متن م مؤل ن دززانط  «یعة »ه ی  ک  یة  دیشی اا ناا
کةن  تن  تیخ ویضن  من صحبت رود زا ن   زئر و نرشتی ی  ن  استف در اا مط ل  دقرقگفت  قبم ِ رود ی  هم« یعة »نم خ گفتم  
مینوط ن  سن   نهنم  الشه ازاض ( اا کت ب 0امرة ، مث   )دزاین پ سخ نم ن .د ی  پیسش  دز ذهةا ن دچ ز ن فهم  نشو روانة ر

 انت  ب ش ر است. هجیخ قمیخ
ان  ک  حضیو ... فیمود ک  فیاگریی  اا من مة سک رود زا ک  ش ی  نبرةم شم  زا نع  اا این س  . ا مةاولسنت کن  آازدر. 0

فیداخ قر مت اا شم  رواهة  پیسر  ک  محمنّ  )ص( نن  شنم   یعنیدز رطب  زاا ویف  فیمود ک  اا من پیسر ر رواه  ش  
 (29 :1329 چشون  ان گ ن  کید؟ شم  دز  واب چ  رواهر  گفت؟ )ک شف ،

 ،شنوداا اخ پیسنا م  ننی ایةةن  دز زاا قر منت مبة زا گویة ر، گفت  قبم  رود دزما  ِ (، حضیو محمّ  )ص( 0دز مث   )
 آنچن گویة ر ن  تیمرم  ،نة نیاین .ش   رواهه  پیسا اا آ  این رودِ مید  هستة  ک  دز آ  زاا کة م ا نر    طوز ک م  اصم حن 

 تی ن ش .تی ا دقرقش ر نیاخ م  ط  شف فکة  ک  مطم  نر  چة   س ام ن ه  م گفت  است، متن زا آ  تیپرا
یةن   اا اینن دا لفنظ، دازنن .  متف ات مفهو  کیهی ک  زا هسترمزان  متف او  ِان ن لفظ دا ن  م  م،رتیم ناا دز زرن  گ ه
نر   دیشی، نویسة ر ن  کةة . ن ه  ن  می ع  ااح  اش زر م   هی داخ آ گرید؛ امقیاز م « یعة »اا پس ا دیشیخ « یعة »اا پرا 

زا « یعةن »ا مة وز اا ااژ  قبن  اا  پیداادم  س اخن  شف ف« یعة » پرا اامی   ن  ااژر ی  وب زوِ استف در اا ااژر ی  وب زت  هم
( اا کتن ب 8مثن   )امرة ، دزاینکة . صوزو اا ایج د انه   دز ذهن روانة ر  موگریخ م ن  این کة  ا تی نر   م اخ دقرقگون ن 

 انت  ب ش ر است. خقمی خهجی هفتممینوط ن  س    گمست  
یة  اا مموک ویب زنجوز نود دز ح لت پریخ ا امر  ان گ ن  قط  کیدر ک  سوازخ اا دز دزآم  ا نش زو داد کن  فمن   . 8

قمع  زا ن الت ر اان  گش دیم ا دشمة   اسری آم ن  ا سپ ر ا زورت آ  طیف ن   ممش  مطر  فیم   گشتة . ممک نفسن  
 (06: 1361)سع خ،  .اازث   مممةت یعنیت سید نیآازد ا گفت: این مژدر میا نرست دشمة نم زاس

هنی دا  ،است ک  اگیچ  دا لفظ ان ن  ن  مع ن  متف او هسنتة « اازث   مممةت»همن   « دشمة  »(، ماصنود اا 8دز نمون  )
کةة  ا آ  می  ، افیادخ هستة  ک  پس اا پ دش ر کةون ِ ویب، دز زأس حةومت قنیاز رواهةن  گیفنت ا ن  یک می   اش زر م 

آازد، مة وز رود زا م « یعة »نم خ دان . دز ایةج  پ دش ر ن  استف در اا وب زت  ک  پس اا گفتنم  ه  زا دشمن رود م پ دشن ر، آ 
 ، ناا تیمرم دازد.«عة ی»دز مث   ن ل   ،کة ؛ نة نیاینتی نر   م اخ دقرقگون اا دشمة   ن 

 بندیبیان جمع 4-1-3

نویسنة ر نن  اسنتف در اا  . دز اینن نانا،شنودمحسوب م « یعة »نم خ ه خ متة  گفتم  یة  دیشی اا ناا «خنة  م    رن»
میننوط نن  قنی  پنةجم ن من  ق نوس( اا کت ب 6امرة ، مث   )دزاین کة .نة خ م ش ر دز  مم و قب  زا  م مطم  نر  « یعة »

 هجیخ قمیخ انت  ب ش ر است.
زاست ا دزا  م وز ا رود زا ن  سوگة روزد  معیاف مةن ت  اگنی اقتن  سنوگة  ن ین و رنوزد ت  توان  هیگز سوگة  . 6
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گوخ ن ش  رویشنتن اا ممن  دزایشن   ن   ا زاستگوخ دازن ؛ هیچة  توانشی ن ش  ا نرکمیدم   تو زا ن ا  سوگة  زاست
انن  ا همرشن  تنوانشی ام نت زا کرمر ء از گفت ا  زا و قبت  ز دزایش  نب ش  ا ام نت زا ک ز نة  ک  دا ، ک  ن ن   ا دزا 

 (22: 1312 گوی   زا. )وةصیالمع ل ،گوخ ک  م   هم  و   امرة   زاست ا زاستک  امرن ن ش ا زاست یعنیائ ، 

 ممن و قبن  زا « یعةن »؛ سنپس نن  اسنتف در اا  ینگو م س ن خدازام نت ا ی گوزاست دزن ز  انت ا سة رینو مث  ، نیا دز
 کة .نر   م « یعة »ش ر دز آ   مم و زا دز ق ل   مم  نترج  پس اا نة خ ا موضوع مطیح م 

 ارائة مثال 4-1-4

چرزخ است ک  دزن ز  ازائ  مث    شود.م ف  س ام ن ه  متن میتب  ک  ن  مؤلاست « یعة »ه خ یة  دیشی اا ناا« ازائ  مث  »
انت ن ب شن ر  خقمنی خهجنی دهنممینوط ن  قی   ور ز دانااا کت ب ( 2امرة ، مث   )دزاین مطیح ش ر است.« یعة »اا  پرا
 است.

چو  نشةوخ ک  نعض  اا و زف   ربی اا اموز غر  دهة ، ن ی  ک  انة ز نةة ؛ چ  این معة  نرز دز قواو  حةمت مبیهن . 2
 یعنییه خ نن ن ، تجن ذب ننود، واست ک  مر   قوق و   اا : معمو  است ا نر   این معة  موقوف نی چة  ق و ر ن ش . 

همچةرن چو  نفس مةجنذب نن  سنوخ حنس  غض  چو  نیانشر ت  شود، نفس زا مش و  کة  اا شهوو ا ن  وةس؛ ا
 (031: 1322، ن طن اا ک ز ن ا ایست  ا ن لعةس. )نهبه ن ظ هیخ شود، حس 

ق ون   اا ، دزرصنوص تجن ذب مرن   ن  ک ز زفت  است. نویسة ر دز نرن   « وةوا ِ مث  ن »دز معة خ « یعة »، (2مث   )دز 
 ه خ ن ن  همچو  غضن  ا رشنماا نیر  اا این قوّو« یعة »نم خ ن  استف در اا گفتم   سپس ؛گوی ه خ ن ن  س ن م وقوّ

« ازائن  مثن  »مة وز ن « یعة »دیشی، دز این مث   اا نر   نید. ن ا پرا م  گون  متن زا س ام ن ه ا این کة ذکی م  ه ی مث  
 است. ش راستف در  ،مطیح ش ر تیپرانیاخ چرزخ ک  

 تبیان عل 4-1-5

ینن کةن . دز اف  س ام ن ه  گفتم   کس  من ن  مؤلدززانط « یعة »نم خ است ک  گفتم  ه ی  ناایة  دیشی اا  «تنر   وم»
 پنرا اات  ممن  ن  نرن   ومن« چو  اییا،»ک ززفتن دز معة خ کة  ا ن  ن معمول  دل لت م ت ا نی نوو  زانط  وم« یعة »ناا، 
 انت  ب ش ر است.مینوط ن  قی  ی ادهم هجیخ قمیخ  نصیآن دخ  تذکی( اا کت ب 5مث   )امرة ، دزاین پیدااد.رود م 

 منن  صن ف نینا  ینمن دُز گیانم . 5
 نننی تَننیا مَمَننک نانن ز ا وننزّ ا شننیفم

 

 رمفننم  منن دز دهننی زا گیامننمننن  
 سننگ آسننت   شنن ر نجفننم یعنییی

 

 (00: 1312)نصیآن دخ اصفه ن ،   
گون  نر   کید: چو  من سگ آست   ش ر نجف هسنتم، توا  اینزا هسترم ک  معة  آ  زا م  (، ن  یک زن و  زان5دز مث   )

دز اینن مثن   « یعة »ااژ   ،ا ؛ نة نیاینگیانم ی  هم دُزِّن  این اوتب ز هم اا فیشت  نیتی  ا هم رمف ا   نشرن م دز دهی هستم ا 
 ن  ک ز زفت  است.« اییا»ت ا دز معة خ نیاخ نر   وم

 بیان هدف 4-1-6

است. گ ه  گویة ر ی  « نر   ه ف»کس  کیدر است، استف در اا آ  نیاخ « یعة »نم خ ه خ متة  ک  گفتم  یة  دیشی اا ناا
( اا 9امرةن ، مثن   )دزاین کةن .نیاخ نر   ه ف ا ماصود رنود اسنتف در م « یعة »س ام ن ه  گفتم   ی  متن اا  نیاخنویسة ر 
 مینوط ن  قی  نهم هجیخ قمیخ انت  ب ش ر است. ن م دازابکت ب 

تنی آ  تمن   کا کم   نی سی چةگ آازد ا ن  ااز هی چ  نرشتی ا  ه کا نةش . کم  ش ر سمرم حةم کید ک  اا  کم  . 9
ا  ااد داد ا گفت: اخ ش ر من این کم   زا دز  مم  ش   ا ویب گیدانرن رکم   زا نةشر . ویق کیدر ا سیخ نیآم ر ن ست فیخ

ا  ن ا ن هم. اگی نتوان  میا چ  هرچةس این کم   میا نةشر ؛ ... اگی این  وا  این کم   زا نةش  آنچ  دز این م و پر ا کیدر
نم یم؛ نمة  اا نهی آ  شج وت رود ن  کس  م  یعنیکشم ک  گفت: من مید غییبم، این کم   ن  اا نهی آ  م ااد ده ؟ فیخ

 (68: 1339کشم ک  دووخ تیا نشةةم ت  دیشی ن  ان ک هةیخ دووخ نةة  ا ن   پهموان   نبیخ. )نر م ، م 

گون  معة  کید: توا  اینزا م « یعة »دازاخ ت ا  مم  نیاخ نر   ه ف استف در ش ر اس« یعة »نم خ (، اا گفتم  9دز مث   )
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گونن  کن  اا معةن خ هم  «. کِشم ک  شج وت رود ن  کس  نةم یمااد گفت: من مید غییبم، این کم   زا ن  این ه ف نم فیخ»
 ن  ک ز زفت  است.« ن  این ه ف ک »دز این متن دز معة خ « یعة »آی ،  مم  نرز نیم 

 های ذهنی )مؤلفة نگرش گوینده(نقش 4-2

گویة ر ه خ نرت ی  پیناست ک   «ناا ذهة »توانة  کس  کةة ، نی ناا متة  م نم ه  وم اره ی  ک  گفتم  یة  دیشی اا ناا
گفتمن  ، نم ه  ن  قیازگنیفتن دز شنبة  پرچرن   موقعرنت قب  نرز اش زر ش ، گفتم  ه خ ن اک  دز گون  هم  گرید. شة  م 

ینن هن  همن   ناشن  اسنت کن  اآازن  ک  یة  اا آ ه خ گون گو  این شبة  ن  دست م ف مؤل ن زانط دز ه خ م تمف  زاناا
اخِ   ین خ زا  توان  معة خ زایّت ا نشیش گویة ر م نر   دیشی، نرکةة . ن ف  نشیش گویة ر کس  م مؤل سِ سیانوة صی ان ن  
نسنر زخ همچنو  شنرفیین پژاهشنشیا  شن گ  اسنت. ک  این امی رود، نر نشی دز   ن لن تیخ اا دسنتوزخنم  نرفزای  ن  گفتم  

نمن خ   معةن ی  گفتمن  انن . دز نیزسن  تحنو( نی ا ود این ناا تأکر  کیدر2005( ا نییةتو  )2002(، تیاگوو ا داشی )1952)
محتنواخ ینک گفتن  ا نرن   نشنیش نی  ، تأکر  خ نر   تعجنیا «یعة »ه  اا دز گذز ام   موازدخ ی فت ش  ک  دز آ « یعة »

 .شودم استف در  ،ن  م  ط  ا آنچ  گفت  استم و و مو ود ی  نسبتن  اطذهة  گویة ر نسبت

 بیان تأکید 4-2-1

ننی صن قِ محتنواخ  ممن  قبن  تأکرن  « یعةن »گویة ر ی  نویسة ر ن  استف در اا  ه خ ذهة  است ک ناایة  اا « نر   تأکر »
نمن خ ، گفتمن  مینوط ن  قی  چه زدهم هجیخ قمیخ انت  ب ش ر اسنت ن  اه  قمم خ ازید( ک  اا کت ب 10)دز مث    ازاد.م 
 :دازدچةرن ناش  « یعة »

هن  ا ک  دز آ  نرنز شنور « ه  نیاخ هم  موازدنهتیین شور »اکةو  کت ن  انشمرس  پرا زاخ من است ن  ن  ِ هم. 10
دزست مط نق هم   زاش  کن  ف یالن ین ومن  صنف   یعنینة خ ش ر لط ئف نیحس ِ طبا و ا موضوع تاسرم ا فص 

 (319: 1382تی ا نهتی. )یوسف ، نرا اا چه زص  ا پةج ر س   قب  ارتر ز کیدر، آ  هم نصوزت  نسر ز   م 

نم  آازدر است. اا این گفتم   پرا ک  کة چرزخ تأکر  م  نی ص ق محتواخ آ « یعة »نویسة ر ن  استف در اا (، 10)دز مث   
ش ر دز  ممن  قبن  نة خ مط ل  اا سَبة  مش ن  سبک مطیحنید ک  دز فص اا ش ص  ن   م « یعة »مة وز پس اا اا ن  این 

تأکر  ا نرن    ه  نیاخ هم  موازدنهتیین شور نة خِ مط ل  دز کت ب نی نوع تاسرم« یعة »نیروزداز است. نویسة ر ن  استف در اا 
ه  ا لط ئف نیحس  موضوع دز این کت ب، دقرا ً مط نق زاش  است ک  ف یال ین وم  صف  ننرا نة خ شور کة  ک  تاسرمم 

نة خ مط لن  تو   م  ط  زا ن  نوع ازائ  ا فص گون  ایننویسة ر  ،نة نیاین. نیدر استن  ک ز م  پرااا چه زص  ا پةج ر س   
نوو  این مفهنو  زا دز مث   فوق تأیر  ا ن « یعة »نم خ کة . نةت  دیشی ک  مفهو  تأکر  زا دز گفتم  دز کت ب مذکوز  م  م 

 افزای .و تأکر ِ گویة ر ی  نویسة ر م این ااژر نی ش ّ .است« یعة »قر  تأکر  نع  اا  مةزل  ن« دزست»کة ، ک زنید ااژ  تش ی  م 

 ببیان تعج 4-2-2

اسنت. گن ه   « تعجن نرن  »کةن ، ف  نشیش گویة ر کس  من مؤل ن تو  ن « یعة »نم خ ه ی  ک  گفتم  یة  دیشی اا ناا
 است انیاا تعجّ ِ اخ نن کة  ی  ممةن ش ر نر   م   رود زا اا موضوع مطیحنم  تعجنویسة ر ن  استف در اا این گفتم  ی   گویة ر

مینوط ن  قنی  سنرزدهم هجنیخ  گرنمرانیاه ن م  حترس( اا کت ب 11امرة ، مث   )دزاینن ش .  همیار صحبت رودهمزدّ س ن 
 قمیخ انت  ب ش ر است.

زا  فیاش  دل لت مةن. ر اخ ذلر  کة  کسن گفتم آق      اا دی   همرن ااض ع د  من رو  گشت . تو میا ن  نش  . 11
ک  نش   دالت زا ت  این پ ی  رواز کیدر است. ش ص ن ی  ت  چ  دز   ن گهی ا فیام ی  ن ش  ک  نتوان  این نةگ زا نی رود 

یض ا ن موس رود زا نفیاش ، اا آ  نهتی است اییا کن  آ  یةن  تعمّنق نن  چ ! هیکس وِ یعنیفیاش  همواز کة . نش  
 (60: 1323اخ، رودش دازد. )میاغ 

  اسنت. دز اینن نر نشی تعجک  ده  زا نش   م ، نشیش گویة ر «چ »دزکة ز ااژ  ( 11)دز  مم  « یعة »نم خ حضوزگفتم  
انزازخ دز ن ی گیفت ک  نویسة ر اا آ ، نیاخ نر   تعجن  اسنتف در کنیدر مةزل  ن زا « چ »ا « یعة » 1اقوو ِتوا  همم  ،مث  

                                                                                                                                                         
1. co-occurrence 
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ا ن  انیاا این تعج  ا اش زر ن  این موضوع کن  کة  م   فیاش  محةو  ش ر است، تعجنش   است. دز ایةج  گویة ر اا ایةة  ن 
 ده .فیاش  است، م  لفت رود زا ن  این موضوع نش   م یض ا ن موسِ رود نهتی اا نش  فیارتن وِ

 شدهبیان استنباط گوینده از معنای ضمنیِ مطرح 4-2-3

« استةب ط گویةن ر اا ینک معةن خ ضنمة  نر  » آم ، دست ن  موزدنیزس  ه خدادر نیاس س «یعة » اا ک  دیشیخ ذهة  ک زنید
کة  ا ش ر استف در م گریخ رود اا مط ل  مطیحنیاخ نر   استةب ط ا نترج « یعة »نم خ است. دز این ک زنید، گویة ر اا گفتم  

 گرننمرانیاه ن م  حترسن( اا کتن ب 12مثن   ) ة ،رامنیدزا کة .ش ر نر   م اطم و و مطیح دزن ز نشیش ذهة  رود زا  گون این
 انت  ب ش ر است. خقمی خهجی زدهمرمینوط ن  قی  س

دی   یة  دیشی اا مس فیین ن قت تم   متو   ح لت من ا س ة   مةست. پیسر : همشهیخ، شم  کجن ی  هسنتر ؟ ». 12
 .(152: 1323 اخ،)میاغ  «مین خ؟ گفتم: ن  اییان  هستم یعنیگفتم: ایةج ی . گفت: 

 کن  البتن  کة نر   م آشة زا  ،ة  ک  شةون   اا دز  مم  م قب  ن  ک ز نیدر است  ، گویة ر نیداشت رود زا اا تضمدز این مث
صنحبت ک  اا اه  کج ست، هم پیس م تی، ام ن  ک  گویة ر اا م  ط  رود نر   دقرق . ن کةشةون ر، نیداشت گویة ر زا زدّ م 

آازد. دز ادامن ، ده  ا آشة زا ن   اطن رود زا ن  ان   نمن صوزوِ ضمة  پ سخ م ن  این پیسا ن « ایةج ی »اخ ن  نر    مم  
  نرن   ا ننآازد من ة  ک  م  طبا دز نونت رود مطیح کیدر است ن  ان   استةب ط رود زا اا تضم« یعة »اا گویة ر ن  استف در 

کن  کةن  م شةون ر نیداشت ا تعبری اخ زا زد ا اظه ز  سپسس اد. ، نیداشت رود زا ومة  م «پس شم  اه  مین  هستر »ایةة  
 «.اا یک اییان  است»

 های بیناذهنی )مؤلفة تعامل گوینده و شنونده(نقش 4-3

اشن زر « نرةن ذهة »وةنوا  ن  توا  ن  ناش  دیشی ، م ش ه  پیدارت  ن  آ پرشرن ه خ ن اه خ متة  ا ذهة  ک  دز نی نااوم ار
کةةن . نر اه خ ازتب ط ِ م  طن  تمیکنز من نی ه  ناانوع  گرید. اینف  تع م  مر   گویة ر ا شةون ر شة  م مؤل سِ سیانکید ک  
نن  مفهنو  گرین  ا ن تو  ن ی م ه خ ذهة  دز مفهوم  مستا  اا ناامةزل  ن ه خ نرة ذهة  زا ( ناا2012)دیشیا  ا  1قسةوآزخ

، 0ه  زا ن  سن  دسنت  نرةن ذهة ِ نشیشن نود ، این ناانرة ذهة  دزن ز  (1952) ( ا زایةید تیاگوو2006) 3دیس  2«تو   مشتیکِ»
ازتبن طا نن  ک  تصنوز گویةن ر اا شود م ه خ نرة ذهة ِ نشیش  ن  آ  دست  اا مع ن  اطم ق کةة . نااا متة  تاسرم م  8ااکةش 

کة  ا معمول ً ه خ اا تو   م دز این ناا، گویة ر ن  ا ه  ا تم و  م  ط  ا رواست  ،وةوا ِ مث  کة . ن م  ط  زا زمزگذازخ م 
 کة . صحبت رود تم ش م نیاخ حفظ زاان  داسوی  ن  همایةة  ی   استحفظ ا ه  م  ط   پ دز

ین  ینک زفتن ز  6یک کةا گفتن زخصحبت رود، شةون ر دز پ سخ ن  گفت  هم ک ، مع ن  نرة ذهة ِ ااکةش  هستة  دست  دا 
کةن  کن  اینن ااکنةا نر   دیشی، دز این نوع معة  گویة ر ااکةش  زا اا م  ط  رود طم  من . ن ده زا اا رود نش   م  ر ص

هن خ نانا سنو ، کةن . گنیارک من گریخ کمدزح   شة  ن  استمیاز گفتم  ِ گون اینممةن است کم م  ی  غریکم م  ن ش  ا 
سنمت هن ایت تعبرنی شنةون ر ه  تو   گویة ر نن د ک  دز آ شوآ  دست  اا مع ن  زا ش م  م  ؛ این گیار،هستة  نرة ذهة ِ متة 

تی، گ ه  گویة ر ک نو  تو   مشنتیک  مرن   رنود ا م ن طبا نر   دقرقه خ ر ص  اا گفتم   ی  متن است. ن ن  ن انسبت
، م  ط  رود زا ن  این گون اینده  ت  ه خ ر ص  اا گفتم   ی  متن زا دز آ  ک نو  تو   مشتیک قیاز م کة  ا ن ام ایج د 

شن ر دز کن نو  تو ن  سمت ه ایت کة  ک  ن ا مذکوز، دز تعبری گفت  نسر ز ن اهمرت است. گویة ر ن  این زاش، نی ن اِ ااق 
نرن   »ه خ نرة ذهة  نن  نانا ذهةن ِ توا  گفت ک  این دست  اا ناام  ،د؛ نة نیاینازامشتیک مر   رود ا م  ط  تأکر  م 

 (.2012دیشیا ، پوش ن  دازد )قسةوآزخ ا هم« تأکر 
دز  نمن اا ک زنید اینن گفتمن  ه ی  نمون دز گذز ام  ، « یعة »نم خ   معة ی  گفتم  هةش   نیزس  تحو ،دز پژاها ح ضی

                                                                                                                                                         
1. L. Ghesquiere 

2. joint attention 

3. H. Diessel 

4. attitudinal 

5. responsive 

6. speech act 
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 ن من دازاب( اا کتن ب 10ا مثن   )مینوط ن  قی  هشتم  ن م طوط ( اا کت ب 13امرة ، مث   )مع ن  نرة ذهة  نرز ی فت ش . دزاین
 .ان انت  ب ش ر قی  نهم مینوط ن 
مشنه  دزین شهی زسم  است ک  ویاس زا ر ل ، نع  اا فیا   موو، دز فم   مشه  فیستة . نر  تن  منن ا تنو دز آ  . 13

اخ نةشرةرم. ن ش  ک  اا زا اداو  توانرم کید ا ن  ن ی ن اپسرن اا داز توانرم دی . چة   کیدن  ا دز آ  مشنه  زایم ا گوش 
محمودر ن ا  وه  ق یم رواه  زفت ا اا من اا زا ی د رواه  نود؟ ا ی  نن  ین ز  یعنیاخ نشیفتة . ای ا گفت: اخ س لم، گوش 

 (229: 1322 )ن شب ،نسر ً مةسر ً رواه  گیدانر ؟ س لم گفت: نتوا  دانست.  نو روش رواه  ش  ا اا من
. دز ایةج  گویة ر )این ا( دز حن ل  کن  نن  داسنت رنود دز است...«  کة  ک آی  تو فةی م »ن  معة خِ « یعة »، (13مث   )دز 
ا  پیسناکةن  ا نن  طنیح آ  ن  ذهةا رطوز من  پیسش ، است نشست  ،اخ دز انت  ز دی   ویاس ک  معشوق  اخ نودرگوش 

نمن خ ، گفتمن  دلر ایننن کة  ا مةت ی پ سنخ اخ اسنت. دز انت اخ آ ، ااکةش  زا اا م  ط  رود طم  م « یعة »استف در اا 
 .دازدناا نرة ذهة ِ ااکةش   (،13)دز مث   « یعة »

ی  اا من ز دز دسنت انه د، نی پشت شریخ سواز شن ر، ا ت ای نن کم ر نش ر کید، ش ص  زا دی  ن  یت و رمنهمن ازین. 10
گم   دازی   یعنیان  ت  هی چ  رواهر  کةر ؟ کم ر اد ک  اخ فیام ی ،  ه   زا ن  دست شم  دادرگیفت ، نعیر نی نهمن ازین

گفت: منیا نن   نهمنن کم ر نتیسر ، ک  دز و لم کس  نب ش  ک   واب شم  نشوی ؟ زاست نشو ک  ن مت چرست؟ نهمن ازین
 (609: 1339کم هست. تو کرست  ن ین شة  ا شم ی ؟ )نر م ، ازین

دزی فنت پ سخ ا ااکةشن  قص  دازد اا م  ط  رود دز انت اخ  مم  پیسش ، « یعة »ک زنید  ( نرز گویة ر ن  ن 10دز مث   )
همنیارِ  ن خ طنیحِ ینک پیسنا نن توانست ن گویة ر م  طیف ،. اادازددز ایةج  ناا نرة ذهة ِ ااکةش  « یعة » ،نة نیاین کة ؛
  استف در اا  مم  پیسش  ؛ ام«ک   واب شم  زا نشویة دز و لَم کس ن  هستة  »ا نشوی : کة  ، اا یک  مم  ربیخ استف در «یعة »

مرنزا ِ  ااسنوخ دیشنی، ؛کةن ننود ِ گفتن  اا زا نرشنتی من مرزا  نرة ذهة سو، اایک این ک ز، .زا ن   مم  ربیخ تی ر  دادر است
دز انت اخ  مم  « یعة »ک زنید ِ اا ن گویة ر  ،میات  کمتی اا  مم  ربیخ است؛ نة نیاینته ی کید ِ م  ط  دز  مم  پیسش  ن 

اا « یعةن »نم خ ، گفتم  ن ی. ااایناست استف در کیدر ا ک ها ته ی  اخ وةوا  زاهبیدخ نیاخ حفظ ا ه  م  ط پیسش ، ن 
دز ک نو  تو ن  مشنتیک رنود ا « یعة »نیاین، گویة ر ن  قیازداد   مم  پس اا نرة ذهة ِ نشیش  نرز نیروزداز است. وم ارناا 

ا نود نانا تأیرن گی ازاد کن  اینن نرنز کة  ا نی اهمرت آ  تأکر  من ش ر دز آ   مم  زا نی ست  م م  طبا، موضوع مطیح
 .دازدهی س  ناا نرة ذهة ِ ااکةش ، نشیش  ا متة  زا « یعة » ،یاین، دز این مث  ناست. نة ( 10)نرة ذهة ِ متة  دز مث   

 در گذر یازده قرن« یعنی»نگاهی به تحول  4-4

گرنید ا اخِ رنود ف صنم  م ش   ا انتا   ن  موقعرت گفتم  ، اا معة خ گزازرپس اا ک زنیدخ« یعة »گون  ک  مش ه ر ش  هم  
نم  دز هییک اا این مع ن  دز گنذز امن   ا س اخ نرشتی، نس م  اقوع این گفتم  شف ف نیاخکة . م مع ن  ک زنیدشة رت  کس  
 .نش   دادر ش ر است (2) ط ِ قیا  م تمف دز   ا 

 بیناذهنی و بیناذهنی-در انواع معانی متنی، ذهنی، ذهنی« یعنی»بسامد وقوع  (.2)جدول 
 معنای متنی

 
بندی صورت

 دمجد
 بندیجمع ترمیم

ارائۀ 
 مثال

 بیان هدف بیان علّت
معنای 
 ذهنی

-ذهنی
 بیناذهنی

معنای 
 بیناذهنی

 .............. .............. .............. ............... .............. ................ .............. 10 32 0قی  
 .............. .............. ............... .............. .............. .............. 1 10 18 8قی  
 .............. .............. .............. .............. .............. .............. 3 138 208 6قی  
 ............. 1 .............. .............. .............. ............... .............. 0 9 2قی  
 1 1 .............. 2 1 ............... .............. 28 36 5قی  
 1 .............. 8 3 3 ............... 2 32 23 9قی  
 .............. .............. 2 ............... .............. 2 3 30 95 10قی  
 .............. ............. .............. .............. 1 1 2 5 28 11قی  
 .............. .............. .............. .............. ............. ............. ............. 82 11 12قی  
 2 2 0 2 1 1 ............. 15 22 13قی  
 ............. .............. 1 ............... 2 .............. ............. 30 33 10قی  
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اا معن ن  متةن   فان چه ز، پةو ا شنا  ه خدز قی « یعة »نم خ ، مش ص است ک  گفتم  (2)ه خ   ا  دادر ن ن تو  
اکةنو  شنود. مش ه ر م  1نرة ذهة -دز ناا ذهة « یعة »موزد اا ک زنید ن سترن دز قی  هفتم،  ،ااآ نیروزداز نودر است. پس
نرة ذهة  زا -گفت ا ود ناا ذهة ن یست دز پ سخ  ؟ناا ذهة  ا ود ن اشت  استهفتم دز قی  شود: آی  این پیسا مطیح م 

نرة ذهة  نن ا  -وز کید ک  دز قی  هفتم ناا ذهة توا  تصنم دیشی،  نر  . ن زن  دادتوا  دز دز   ن ست ن  ناا ذهة  م 
نرةن ذهة  دز اینن قنی ، ا نود معةن خ ذهةن  زا اا پنرا -ا ود معة خ نرة نرة ِ ذهة  ن ش ؛ اییاشة  گیفت  ا ود ناا ذهة  

نرة ذهة  دز این قنی ، مُهنی تأیرن خ ننی ا نود -کة  ا ا ود معة خ ذهة قی  هشتم نرز ص ق م  دزن ز انش زد. این موضوع م 
نرنز  (2)گون  ک  دز   ا   ذهة  دز قی  هشتم است. هم  معة خ نرةن سترن تو   دیشی، ظهوز دزروز معة خ ذهة  است. نةت  
نمن  ظهوز این گفتم  ن سترن نرة ذهة  دز قی  هفتم، -دز معة خ ذهة « یعة »، پس اا االرن موزد ک زنید نش   دادر ش ر است

 <)متةن  شن ه خ ننیاخ تأیرن  طرنف معةن ی  منوزدن ی نی آنة وم ار . این امیشودمش ه ر م دز ناا نرة ذهة  دز قی  هشتم 
تنی، نر   دقرنقن  ،ک  مع ن  نرة ذهة  پس اا معة ه خ ذهة  کة زا تأیر  م  این موضوع ،استدز این پژاها  نرة ذهة ( <ذهة 

 گرین .نرة ذهة  شة  م -ه خ نرة نرة ِ ذهة پس اا ناا
« یعةن »نمن خ معة ه خ کن زنیدخ هسنتة  کن  گفتمن  ن سترن و  کید مع ن  متة ، توا  ادنة نی آنچ  ت کةو  گفت  ش  م 

هن خ دادر اا قی  هفتم دزمر  ِپرا اگیچ  ت   ان . ام پ ی  آم ر دزطو  ام   کس  کیدر است ا پس اا مع ن  متة ، مع ن  ذهة 
ان . این امی زا  ن  نع  اا معة ه خ ذهة  شة  گیفت توا  ن  قطعرت گفت ک  این مع، نم ان ا ود ن اشت مع ن  نرة ذهة   ،پژاها

ة . نر   نشیش کم  زا نر   رود شون  ک  گویة ر ی  نویسة ر نشیشِم  آشة زمع ن  ذهة  ام ن  ک  رن کید توا  تبرگون  م این
رنود زا  نشیشِ نم فص ، یعة  روانة ر،توان  ن ا  ا ود م  ط  ن ازد ا نویسة ر دز نوشت ز نرز م نر اخ الزام ً ن  م  ط  نم فص  

دز معن ن  ذهةن  احسن س « یعةن »نرز اگی نویسة ر ضیازت  ن رودآگ ر ننیاخ کن زنید  چه ز  ت  ششم قی اا  ة . نة نیاین،نر   ک
اتف ق زخ این  شود،ه خ پژاها مینوط م کیدر است، امة   این نوع ک زنید نیاخ اا فیاهم نودر است؛ ال  ت  آنج  ک  ن  دادرم 

احتم   ای د ن  اینن دلرن  اسنت ه خ ذهة  دز متو  موزدنیزس  ت  قی  هفتم ن ه خ دا  نی ناازا، نبودِ نمون ن ادر است. اااین
تنوا    دزرصوص ظهوز مع ن  نرة ذهة  پس اا مع ن  ذهة ، نم . امان پ ی  آم ر ه خ ذهة سپس ناا ه خ متة ک  انت ا ناا

گرینن . ظهنوز معن ن  نر اه خ یک م  طن ِ نم فصن  شنة  من  اس سِینه خ نرة ذهة  وم ت ً ناا اییا؛ ن  قطعرت س ن گفت
دز انن   گفتن ز زاخ ین   نرنز اضنعرتاینن نر ا دازد. کةة   نم فص  حضوز یک تولر کةة ر ا یک دزی فتن  نرز « یعة »نرة ذهة ِ 

ان  ا متو  نوشت زخ نودر    متو  موزدنیزس  دز این پژاها، همدهة ؛ امزا انعة س م  ی گوانوشت زه ی  ک  گفتدز ده  ی  م 
 توا  اا ظهوز مع ن  نرة ذهة  پس اا مع ن  ذهة  س ن گفت؟چشون  م نة نیاین، . هستة گو اگفتدازاخ ه ، نیر  اا آ  فا 

گریخ مع ن  نرة ذهة  پس اا مع ن  ذهة ، ن  شة  ز توا  دزن م  ایةة ن ست : توا  پ سخ دادم  مة ی اا دا فوق زا پیسا
ک  تحنو  اینن کة  م دز ان   ف زس  و مر ن  اظه ز « ح ل »نم خ ( اش زر کید. اا پس اا نیزس  تحو  معة ی ِ گفتم  1390نوزا )

ننوزا نن  انتهن خ طرنف  البت  ؛کة ( زا تأیر  م 2002تیاگوو ا داشی ) نم  دز ان   ف زس  گفت زخ، طرف معة ی ِ پرشةه دخِگفتم  
نرز مع ن  « ح ل »نم خ ک  دزرصوصِ گفتم   ده نش   م افزای . نة نیاین، نترج  پژاها اخ انش شت  زا م مذکوز، معة خ پرا

ز ( نی این ن ازن  کن  وة صنی انن ن  د2002تیاگوو ا داشی ) آنة ان . دا  نرة ذهة  پس اا مع ن  ذهة  دز ان   گفت ز شة  گیفت 
هن خ ه خ همش ن  نیاخ ت ررنی معةن  دز انن  شون . این ت رریاو، گیایام  م پذیی، دچ ز ت رری معة ی  مة نرة مسریه خ پرا

هن خ م تمنف، دز فیایةن ه خ ازتبن ط  ا شنة رت ِ  ؛ نة نیاین، ن م ح کم نی این ت رریاو معة ی  دز ان  دهةم تمف زا نش   م 
« معة خ نرةن ذهة  <معة خ ذهة  <معة خ متة »، نش زن گ   این سطوز ن از دازن  ک  تیتر  ت زی  ِ زاااایندازد. زیش  مش نه  

فیایةن ه خ  آنج کن نر   دیشنی، اان  .گریخ این مع ن  استس اخِ درر  دز شة نیآم ر اا تیتر ِ احتم ل ً ذات ِ س ااک زه خِ مفهو 
، هیینک اا معن ن ِ متةن ، ذهةن  ا دهة زاخ م ن  ن  تیتر ِ ذات ِ مش ص  شة رت  ا مفهوم ِ نهفت  دز پسِ هییک اا این مع 

شنة   اسنت، نرة ذهة  ک  ح ص  فیایة ه خ شة رت ِ مذکوز هستة  نرز ن یست  دز   خ رود ا ن  تیترب  ک  دز طرف فوق آمن ر
هن خ نن  دادران . پس ن تو ن شة  گیفت توا  نترج  گیفت ک  مع ن  نرة ذهة  پس اا مع ن  ذهة  دلر ، م اینن  2گیفت  ن شة .

                                                                                                                                                         
 ام   اا هی دا معة خ ذهة  ا نرة ذهة  نیروزداز است.نم  همه  این گفتم  است ک  دز آ « یعة »نرة ذهة  دز این پژاها، آ  دست  اا موازد اقوع -ناا ذهة مة وز اا . 1

 ن  آ  رواهة  پیدارت.اخ مجزا زا، نش زن گ   دز ما ل گةج . اااین. پیدارتن ن   زئر و این است ل  ، مفص  است ا دز ق ل  ما ل  ح ضی نم 2
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( دزرصوص 2002ش گ ِ تیاگوو ا داشی )احتم   نسر ز ای د طرف ذهة توا  گفت ک  ن ه خ فوق م پژاها ا نة و ا است ل  
 شود.دز ان   ف زس  نرز تأیر  م « یعة »نم خ گفتم  

گوین خ آ  اسنت،  (2)گون  ک   ن ا  اقوع آ  است. هم   ، نس م «یعة »ه خ نرة ذهة ِ ناادزن ز  نةت  ش ی   ذکی دیشی 
اسنت کن  مةبن  گنیدآازخ  این امنی اینن ه  کمتی است. دلر ه خ نرة ذهة  دز ما یس  ن  دیشی ناادز ناا« یعة »تع اد اقوع 

اس س تع من  مرن   ه خ نرة ذهة  ن  تمیکز نی نر اه خ ازتب ط ِ م  ط  ا نیه  دز پژاها ح ضی متو  نوشت زخ است. ناادادر
ک  دز آ ، حضوز  زادم اخ ن  شم ز ه خ اصم ِ ان   گفت زخ ا مح ازرآیة . این مش ص ، اا ایژگ گویة ر ا شةون ر ن  ا ود م 

م  طبن   ن  موضوعِ آ  ننیاخ گیاهن  اا متن رود زا ن تو      دز ان   نوشت ز، نویسة زکرن دز کم   امیخ ضیازخ است؛ اممش 
 دز .دز ام   نوشتن، تع مم  مر   نویسة ر ا م  ط  ا ود ن ازد ک  دزنترج  آ ، معة خ نرة ذهة  شنة  نشرنید .یس نوفیض  م 

نر   دیشی، اگنی نویسنة ر نن  . ن نةویس اخ زا رواهرم نود ک  نویسة ر متو  مح ازرصوزت  دز ان   نوشت ز ن  مع ن ِ نرة ذهة  زان 
گریخِ مع ن  ه  ن اگو کة ، تع مم  ک  ل ام  شة ی  متن رود، زای اده  زا اا ان   آ  ش صرته ی  نیاخ داست   انت  ب ش صرت

مع ن  نرة ذهة  دز ان   نوشنت ز نرنز  ،صوزودزاین؛ ن  ا ود رواه  آم  دز ق ل  ان   نوشت ز ه نرة ذهة  است، مر   آ  ش صرت
گو نبودر، نسن م  معن ن  نرةن ذهة  این د اگفتدازاخ ی فت رواهة  ش . ااآنج ک  متو  مةت   نیاخ انج   پژاها ح ضی چة ا  

دز  دلر ،ایننن  ؛دشنومتمیکز م  نی متن ا س ام ن ه ِ آ  هةش   نوشتن، نبودر است. دز ان   نوشت ز نیرم ف ان   گفت ز، نویسة ر
 ه خ متة  ارتص ص دازد.س  ناا متة ، ذهة  ا نرة ذهة ، ن ل تیین نس م  ن  ناا مر  ِدزپژاها ح ضی نرز 

ا اسنت یةب زر کس  نةیدر نم  انواع م تمف مع ن  متة  زا ن گفتم   نیا ک  است نیا « عةی» دزن ز  شیی  ل  تو   د نةت 
اخِ اینن ااحن  انن ن  دازنن . تیخ ن  معةن خ گنزازران  ک  پرون  نزدیکنم  شة  گیفت گفتم  انت ا آ  دست  اا مع ن  متة  دز این 

زا ک  چرزخ  آ اییا معة خ ؛ اخ دازدزا ن  معة خ گزازر نزدیة د نرشتیین نة خ مج دز ناا صوزو« یعة »مع ن  متة ،  مر  ِدز
« تنیمرم»د، نةن خ مجن کةن . پنس اا صنوزوصوزت  دیشی نر   م اک ست  ا تةه  ن  هرچ کمن ا  آم ر است، « یعة »پرا اا 
کن  زا آ  چرزخ معة خ  زاشن  دا « یعة »نم خ دز ناا تیمرم نرز گفتم   .است« یعة »اخِ تیین ناا ن  معة خ گزازرنزدیک

ین  نن  اسنتف در اا ااژر ین   است آم ر« یعة »پرا اا دزن ز  آنچ  تی س اد: ن  ازائ  اطم و و دقرقپرا اا آ  آم ر است، شف ف م 
« یعةن »ه خ متة  هستة  کن  ناان سترن د ا تیمرم، نة خ مج زا، صوزو. اااینآ  اا پرامی   ن  ااژر ی  وب زو وب زت  هم

دا نمن  دز اینن ، نس م  اقوع اینن گفتمن  «یعة »اخِ ازتب ط نزدیک این دا ناا متة  ن  معة خ گزازر دلر ن  .کیدر استکس  
س   ( است. پس اا این دا ناا، دز 30ه خ متة  )میات  نرشتی اا نس م  اقوع آ  دز دیشی ناا(، ن  ارتم ف ای دخ ن 528ناا )

لحن   نسنن م  اانة خ است. نیاخ نر    م « یعة »ا آ  استف در اا  شودظ هی م  نم  دز یک ناا متة    ی پةجم این گفتم  
ت کن ها گرید. ومند ا تیمرم، ن  ف صم  ای دخ دز   یش ر سو  قیاز م نة خ مج ه خ متة ِ صوزواقوع، این ناا پس اا نانا

یةب زر ش ه  ناش  هسترم ک  دز ما یس  نن  توا  تبررن کید ک  ن گون  م زا این «نة خنر    م »دز ناا « یعة »ش ی  نس م  
نة خ مج د اا صوزو« یعة »نة خ، دازد. دز ناا نر    م « یعة » اخِد ا تیمرم، ف صم  ای دخ ن  معة خ گزازرنة خ مج صوزو

 کةن .نةن خ نرن   من اا رود زا دز ق ل ِ یک  م  پرااخ اا مط ل  زاد ا چةر رآم ر است، فیاتی م آ   اا آنچ  پرای  تیمرمِ 
ت ا نر   هن ف دز   اقوع دا ناا نر   وماگیچ  نس مم ن . ت ا نر   ه ف ن ق  م متة ِ ازائ  مث  ، نر   ومدزنه یت، س  ناا 

 دلرن گرید. ت ا نر   ه ف قیاز م زائ  مث   قب  اا دا ناا نر   وملح   تیتر  قیازگریخ، ان  ؛ما یس  ن  ازائ  مث   نرشتی است
نةن خ( اا معةن خ نر    من  ،د، تیمرمنة خ مج سو، ناا ازائ  مث   دز ما یس  ن  س  ناا متة ِ قب  )صوزوآ  است ک  اایک

نمن  اینن گفتمن   پرا اادزن ز  آنچ  نیاخ ذکی یک مث   « یعة »دز این ناا، اا  .ف صم  نرشتیخ گیفت  است« یعة »اخِ گزازر
نسبتِ س  ناا متة ِ قب ، کمتنیین شود. چةرن ک زنیدخ ن س اخ م شف ف« یعة »م قب  گون  اینشود ا آم ر است، استف در م 

نة خ د، تیمرم ا نر    من مج  نة خه خ صوزوپس اا ناا «ازائ  مثن  » ،دازد؛ نة نیاین« یعة »اخِ معة خ گزازر  شب هت زا ن
 .تفن او دازنن  نسنر ز« یعة »ه خ متة ِ ت ا نر   ه ف اان ی م هرت  ن  دیشی ناانر   وم سوخ دیشی، دا نااِگرید. ااقیاز م 

ت ا نر   پیداان ، دز دا ناا نر   ومم  است، آم ر« یعة »اا آنچ  پرا س اخِ ن  شف ف ه خ متة  دیشی ک  دقرا ًنیرم فِ ناا
همرن نةت  یة  اا ا ور تش ن  اینن دا نانا  آنة .   ل  شودمش ه ر م « یعة »مر   م نع  ا م قب ِ  زانط س اخِ شف ف ،ه ف
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اینن دا  دلر ،این؛ نن دز ا نود دازاا نر   نشیش نر زدخّت ا نر   ه ف، ز هست. همچةرن دز دا ناا نر   وممع ن  ذهة  نر ن 
هن خ ذهةن  قنیاز تیخ نن  ناناکةة  ا دز این ح لت، دز ف صم  نزدیکه خ متة  زا اش    م ناا ناا، دا   یش ر آری دزمر  ِ

اا اینن دا پرا ت ا نر   ه ف، دز   یش ر نس م  کمتی دز ما یس  ن  نر   ومزغم نیروزدازخ اا ناا ازائ  مث   نرز وم  .گرین م 
 شود.ناا ااق  م 

کةن . م  کسن اخ معةن ی  غریگنزازر« یعةن »نم خ توا  ن  این نترج  زسر  ک  انت ا گفتم  گفت  ش  م آنچ  دزنه یت، اا 
اا دستوز  مم  ن  دستوز معتیضن  ش گ ، دزنترج  ک زنیدخ« یعة » ،نم ه گفتم   دزن ز ( 2013ه یة  ) نة نی است ل   نر   دیشی،ن 
شن گ  گرید. اگی دستوزخاخِ رود ف صم  م نرشتی اا معة خ االر  گزازر ا شود ا هیچ  نرشتیم  دستوزخ ؛ سپسی ن م « انتا  »

چهن ز، پنةو ا  ه خس ر ش گ ، دزن  آغ ا حیکت رود دز مسری دستوزخ« یعة »نم خ زا هم نة  پروست زخ دز ن ی نشرییم، گفتم  
ش گ  قیاز دازد. ن  گذز ام   ا کس  مع ن  ه خ انت ای  این پروست ز ی  هةوا دز میاح  االر  فیایة  دستوزخشا هةوا دز قسمت
 شود.تی م زاد ا دستوزخ ا دستوزخش گ  پرا م نم  هیچ  نرشتی دز مسری دستوزخ  ی ، این گفتم  

 گیرینتیجه -5
توانن  ننی وهن ر نشرنید. ک  این ااح  ان ن  من انج   ش  ا نیزس  مع ن  متف ات  « یعة »این پژاها ن  ه ف مط لع  دزام ن ِ 

اخ اسنت. دز چةنرن شة سنة ، اسنتف در اا اینن ااژر ننیاخ نرن   معةن خ گنزازرم « یعة »ان ن   اا تیین ناش  ک  ف زس متع زف
پرا اخ ااژر ی  وب زو زاد ا معة خ گزازرن  ک ز م « ده  ک ...، چةرن معة  م ... معة ست ک  ن ین»دز معة خِ « یعة »ک زنیدخ، 

تةه  ناش  نرست کن  اینن وةصنی انن ن  ی دش ر مش ص ش  ک  ناا « یعة »ن  نیزس  تحو ِ ااطیف ،  .کة رود زا نر   م  اا
ه خ م تمف موقعرنت ن  مؤلف  م  تعن  قیازگیفتن دز موقعرت گفتم   ا دز « یعة »نمة  دز نسر زخ موازد  ،داز شودتوان  وه رم 

نن  نر اهن خ م  طن  کسن  کةن . س ام ن ه  متن، نر   نشیش گویة ر ین  ن تو ن  امرة ه خ متف ات  دزتوان  نااگفتم   م 
هن خ شنون . نیزسن  دادردست  مع ن  متة ، ذهة  ا نرة ذهة  تاسرم م  تیتر  ن  س ن « یعة »، مع ن  ک زنیدشة رت ِ ن یاااین

، «نةن خ مجن دصوزو»شود: م  زا ش م  ده  ک  این مع ن ، رود، انواع م تمف  دازن . معة خ متة  این موازددزام ن  نش   م 
نرن   »شنود: ن  س  دست  تاسنرم من ناا ذهة  نرز «. نر   ه ف»ا « تنر   وم»، «ازائ  مث  »، «نة خنر    م »، «تیمرم»

، «نشیشن »معةن خ نرةن ذهة  نرنز نن  سن  دسنت  «. ش رنر   استةب ط گویة ر اا معة خ ضمة  مطیح»ا «  نر   تعج»، «تأکر 
 شود.تاسرم م « متة »ا « ااکةش »

 ،مع ن  ذهة  ا دزنه ینتااآ ، پس ؛کة ، مع ن  متة  استدزطو  ام   کس  م « یعة »معة خ ک زنیدشة رت  ک  ن سترن 
( )معةن خ 2002این موضوع، طرف معة ی  پرشةه دخِ تیاگنوو ا داشنی ) ؛گرین شة  م « یعة »نم خ مع ن  نرة ذهة  دز گفتم  

ن  اکتسن ب اینن معن ن    ین ، هیچن  « یعة »نم خ این است ک  گفتم  مهم کة . نةت   نرة ذهة ( زا تأیر  م  <ذهة  <متة 
 تنی، حیکنتِنرن   دقرنقکةن . نن سمت  مو حیکت م ش گ  ن گرید ا دز مسری دستوزخاخ رود ف صم  م خ گزازرنرشتی اا معة 

 ش  ِ هیچ  نرشتی این ااح  ان ن  است.سمت مع ن  ذهة  سپس نرة ذهة ، ن  معة خ دستوزخاا معة خ متة  ن « یعة »

 منابع

 . تهیا : وممر  اسم مر .اسیازالتوحر (. 1363انن ن نوی ، محم  نن وم  )شرخ ص اق( )
 تهیا : اس طری. .ةمسو رآلن ن ةول یز ؛ستیانورل خگ تصحر  ن  ف زسة م .(. 1358انن نم   )

 تصحر  مرتیا مهیآن دخ. تهیا : دنر خ کت ب.ن  .ت زیخ  ه نشش خ ن دزخ(. 1390استیآن دخ، محم مه خ نن محم نصری )
 نه ز. ت نا. محم تا تصحر  ن  .نمعم ت زیخ (. 1383نمعم ، انووم  )
 تصحر  سر  وم  موسوخ نهبه ن . تهیا : نةر  .ن  .ور ز دانا(. 1322نا  نن احم  )نهبه ن ، وم 
 الم  صف . تهیا : نةش ر تی م  ا نشی کت ب.تصحر  ذنر ن . ن م دازاب(. 1339نر م ، محم  )

 تهیا : هیمس. ش .هزاز ا یک (. 1353تسو   تبییزخ، وب الطرف )
نشیی  پژاها دز ان   ف زس . « ام »نم خ دز ان   انشمرس  ن  ناا« but»نم خ (. ما یس  ناا1351)؛ دنریما  ، محم  ذاق ازما  ، زض 

 .26-88(، 12)2، ادنر و مع صی  ه  
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 تهیا : امریکبری. ت زیخ دز تیااا.(. 1329کوب، وب الحسرن )ازین

 اهتم   محمّ وم  فیاغ . تهیا : امریکبری.ن . گمست  (. 1361سع خ، مصم  نن وب الم  )
 سن ام   اسنم م ، ازشن د ا فیهةگ ااازو: تهیا . ن صیخ س داو سر حسن تصحر ن  .ال  ق ن  قصص(. 1321) داادقم  نن الرام  ش ممو،

 .انتش زاو ا چ پ
 تهیا : اسم مرّ .. المؤمةرنمج لس(. 1322شوشتیخ، نوزالم  )

 توس.تهیا : تصحر  حبر  ی م ئ . ن  .تی م  تفسری طبیخ(. 1300طبیخ، محم  نن  ییی )
دز انن   ف زسن  « یعةن »نمن خ گریخ گفتم  (. نیزس  تن زی   شنة 1000وب س ، سر ر میضر ؛ ریم ی ، ومریض ؛ مولودخ، امریسعر  )

 .202-213(، 1)13 ه خ ریاس  ،شة س  ا گویا مجم  ان ش گ  ه یة . نیاس س چ زچوب ک زنیدخ
-28(، 1)8 ه خ انن ن ،نشنیی  پژاهااامة ی دستوز گفتنم  . « یعة »ش   تسمسم  وب زو (. دستوزخ1393ومواادر، محم ؛ نوزا، او م )

90. 
 : مجمسقمم سعر  نفرس . تهیا ن  .ن م ق نوس(. 1312وةصیالمع ل ، کرة اس )

 کوشا محم تا  نه ز. ااازو فیهةگ.ن  .الیاای والحة ی و ا لوام  وام (. 1320ووف ، س ی ال ین محم  )
 کوشا حسرن ر یو  م. تهیا : ومم  ا فیهةش .ن  .کرمر خ سع دو(. 1350غزال  طوس ، محم  )
  زان  )چ پ زنشرن(.کت ن  ن  ن شمس  ا قهاه .مشهوز ن  الاموب محبوب(. 1326فیاه ، مریاا نیروزداز )
 قم: نوی  اسم  . تصحر  وب الیحرم وارا  ن ش .ن  .الشه اءزاض (. 1329ک شف ، حسرن نن وم  )

 .95-51(، 23)پر پ   3)6 ن م  فیهةشست  ، نشیی نم خ گفتم   دز ان   ف زس . ناا« نع (. »1353کر ، زض  )ما  
 فیداس .نرگ. انیاهرمن م  سر حت(. 1323الع ن ین )اخ، اینمیاغ 

 امریکبری.تهیا : تصحر  وب الحسرن نوای . ن  .ت زیخ گزی ر(. 1339مستوف  قزایة ، حم الم  )
 مةوچهیخ. تهیا :وم  آزی . الم  مجتب ئ  ا غم  تصحر  فت ن  .ن م طوط (. 1322ال ین )ن شب ، ضر ء

 . تهیا : ازم   .نصیآن دخ  تذکی(. 1312نصیآن دخ اصفه ن ، مریاا محم ط هی )
 .89-01((، 62)پر پ   3)12، ن م  فیهةشست   نشیی دز ان   ف زس . « ت ار»(. ت رری ناا دستوزخ ااژ  1395ن زگوخ کهن، مهیداد )

نشنیی  دز ف زسن . « پنس»ش گ  سری تحو  کمم  ناشن  ادای  ت  ک زنیدخ(. اا دستوزخ1395ف  ، مهیداد )ن زگوخ کهن، مهیداد؛ مشةرن
 .100-20(، 10، )ن م  فیهةشست  (رنویس  )ایژفیهةگ
-121(، 2)6، ه خ انن ن پژاهاش گ . اامة ی )نرن(ذهة « ح ل »نم خ گفتم ن  ام ن  ناانود  هم(. نیزس  چة ناش 1390نوزا، او م )
100. 

 .دانشش ر فیداس  :مشه  دی ازخ ن  اه  قمم.(. 1382یوسف ، غم محسرن )
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